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DIMENSIONS SUJETTES A MODIFICATIONS SANS PREAVIS

Coupleurs hydrodynamiques - 1001
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ET MOMENT D’INERTIE                                          

X

X1

Y 1

(Con fascia freno)

KRB

KRBP
(Con disco freno)

KRG I1

g
g1
g2

g
g1
g2

c

b a

CKRG-CCKRG KCG CKCG-CCKCG

CKDM - CCKDMKDM

I2
I1
I2

I1
I2

c b1-b2 a

X

X1

Y 1
d1

b d d1 db1-b2

X

X1

Y 1 b e

e1 e1

g g1
g2

eb1-b2

145 IT_24

Y

I II

I

Y

Y

145 IT_24new 2006 con centro di gravità 

KRB
(avec poulie de frein) 

KRBP
(avec disque de frein)

KRG

KDM

KCGCKRG-CCKRG

CKDM-CCKDM

CKCG-CCKCG

T
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Dimensions

250 - 95 0.143 11.9 400 0.587 27

315 - 118 0.379 20.1 450 0.944 34.9

315 - 118 0.378 19.8 450 0.941 34.2

400 - 150 1.156 37.5
500 1.438 43

560 2.266 54.7

400 - 150 1.201 38.9
560 2.255 52.7

630 30 3.623 68.1

500 -190 3.033 64.1
710 5.856 88

795 9.217 111.6

710 5.840 86

500 - 190 3.022 62.8 795 9.200 109.6

800 9.434 111.1

630 - 236 10.206 132.6
800 9.418 109.6

1000 23.070 176.2

13-15

17-19

21-24

27-29

34

g-g1-g2 = POIDS TOTAL, HUILE INCLUSE (REMPLISSAGE MAX) a = ELEMENT INTERNE - b = ELEMENT EXTERNE + COUVERCLE
b1 = b + CHAMBRE DE RETARDEMENT - b2 = b + CHAMBRE DE RETARDEMENT DOUBLE
c = ACCOUPLEMENT ELASTIQUE 
d-e = DEMI ACCOUPLEMENT ELASTIQUE (ELEMENT INTERNE)
d1-e1 = DEMI ACCOUPLEMENT ELASTIQUE (ELEMENT EXTERNE)
EXEMPLE: J..CCKCG = a+d (ELEM. INT.) - b2+d1 (ELEM. EXT.)

T
ai

lle

Dimensions

4.3 68 – –

9.1 92
– –

12.1 70
– –

– –
– –

10 93 13 73

17.7 134 – – 24.6 86 – – 22.2 81 – –

20.4 136 23.4 151 27.3 93 30.2 107 24.9 85 27.9 98

25.1 142 28.7 154 32.1 98 35.6 113 29.6 92 33.2 104

38.5 157 42 176 42.2 104 45.7 115 45.8 101 49.3 109

57 174 61.8 195 70.2 216 80.7 124 85.5 135 93.8 147 71.7 121.5 76.5 130 85.7 145

87.2 205 94.8 225 106.5 238 88.7
138

106.5
152

130 185 99.2
135

106.9
145

118.3 163

96.4 201 104.4 221 116 227 108 116 139.4 182 108.4 116.4 127.4 161

145.6 233 159 265 169.3 288 156
157

169.3 174 205 211 175.6
156

189 168 201 182

172 227 184 255 195.5 280 182 195 170 230 201 202 214.3 166 226 178

265 262 290 298 313 312 287 185 313 210 370 248 326 164 351 174 378 195

329 277 354 305 368 321 353 198 368 218 424 251 383 176 411 188 432 200

521 333 549 364 580 376 557 235 580 253 591 282 628 209 636 214 650 222

– 1294 485 – 1555 368 –
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CENTRE DE GRAVITE
KRG CKRG CCKRG KCG CKCG CCKCG KDM CKDM CCKDM
g l g1 l1 g2 l2 g l g1 l1 g2 l2 g l g1 l1 g2 l2

Kg. mm. Kg. mm. Kg. mm. Kg. mm. Kg. mm. Kg. mm. Kg. mm. Kg. mm. Kg. mm.

0.003 0.008 0.001 – –

0.006 0.019
0.004 0.004 0.004

– –

0.012 0.034 –

0.020 0.068 –

0.039 0.109 0.011
0.017 0.016

0.014 0.014

0.072 0.189 0.217

0.122 0.307 0.359 0.032 0.032 0.036

0.236 0.591 0.601 0.887 0.082 0.091 0.102 0.063 0.064

0.465 1.025 1.281 1.372
0.192 0.091 0.102 0.121 0.125

0.770 1.533 1.788 1.879

1.244 2.407 2.997 3.181
0.370 0.145 0.375 0.210 0.373

2.546 4.646 5.236 5.420

3.278 7.353 9.410 10.037
1.350 0.500 0.436 0.934 0.887

4.750 11.070 13,126 13.754

11.950 27.299 29.356 29.983 3.185 0.798 1.649 1.565 2.773

52.2 – 106.6 6.68 4.35 7.14 –

MOMENT D’INERTIE Kgm2

..K.. ..KRG ..KCG ..KDM

a b b1 b2 c d d1 e e1

MOMENT D’INERTIE
avec poulie de frein avec disque de frein

X - Y Kgm2 X1 - Y1 Kgm2
Poids

Kg
Poids

Kg
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DIMENSIONS SUJETTES A MODIFICATIONS SANS PREAVIS

Coupleurs hydrodynamiques - 1001

10.1 BOUCHON FUSIBLE A PERCUSSION AVEC INTERRUPTEUR
Ce dispositif comprend un bouchon fusible a percussion installé à
l'emplacement du bouchon conique.
Le bouchon fusible à percussion est composé d'un bouchon fileté
et d'un doigt, maintenu en place par un anneau fusible, et qui
dépasse sous l'effet de la force centrifuge lorsque la température
de fusion est atteinte.
Une telle augmentation de température peut être due à une
surcharge, un blocage de la machine entraînée, ou à un
remplissage d'huile insuffisant.
Le doigt, en dépassant de 16 mm, percute la came de l
'interrupteur, ce qui déclenche une alarme ou l'arrêt du moteur.
Après un incident et la suppression de la cause, le dispositif de
sécurité peut être facilement réactivé par le remplacement du
bouchon entier ou seulement de l'anneau fusible, en suivant les
instructions spécifiques contenues dans le manuel d'utilisation et
d'entretien.
Lorsque la turbine externe est motrice, comme indiqué en Fig.5,
le bouchon à percussion fonctionne dans tous les cas, alors que,
en cas de turbine interne motrice i l ne peut fonctionner
correctement que lors d'une augmentation du glissement due à
une surcharge ou un remplissage d'huile insuffisant.
Il est possible d'installer ce système sur tous les coupleurs
hydrodynamiques à partir de la taille 13K, même s'il n 'a pas été
prévu à la commande, en demandant un kit comprenant le
bouchon fusible à percussion, le joint, le bouchon conique
modifié, le contrepoids d'équilibrage et sa colle de fixation,
interrupteur avec ètrier de fixation et les instructions d’installation.
Pour augmenter la sécurité du coupleur hydrodynamique, un
bouchon fusible standard (à libération d'huile) est toujours
installé, réglé à une température supérieure à celle du bouchon à
percussion.
Pour une utilisation correcte, veuillez consulter également les
consignes relatives aux montages standard et inversé en page
29.

Bouchon fusible à percussion

• POUR ALESAGES Ø100 + 35 mm
•• POUR ALESAGES Ø100 + 40 mm

••• SEULEMENT POUR K.. (CK.. sur demande)
DIMENSIONS INDICATIVES

Y

Fig.5Fig.5

16.5

50 70

902.5

ø 9

10
30°

Z

X1 (...KCM)

3010 X (...KR)

X3 (...KSD)
X2 (...KDM)

SEULEMENT POUR 46..KR..

40

5070

9010 20

5

MELTING TEMPERATURE

120°C
140°C
175°C

+10°C

SPEC.
SPEC.
SPEC.

1004-A
1004-B
1004-C

 0

18

16.5

7.5 ch 19

M12x1.5

TEMPERATURE DE FUSION

10. DISPOSITIFS DE SECURITE 

BOUCHON FUSIBLE A PERTE D'HUILE 
En cas de surcharge ou quand le glissement du coupleur atteint
des valeurs élevées, la température de l'huile augmente
exagérément, endommageant alors les joints et provoquant des
fuites. 
Pour éviter des dommages il est conseillé, dans les applications
sévères, d'installer un bouchon fusible approprié. Le coupleur est 
fourni avec un bouchon fusible à 140°C (sur demande: 120°C ou
198°C). 

BOUCHON FUSIBLE A PERCUSSION
La perte d'huile peut être évitée en installant un bouchon fusible
à percussion. Quand la température de l'huile atteint le point de
fusion de l'élément fusible, celui ci libère une goupille qui va
intercepter la came d'un relais, donnant ainsi un signal d'alarme
ou coupant l'alimentation électrique du moteur. 
Comme dans le cas du bouchon fusible à perte d'huile, il existe
plusieurs températures d'élément fusible (voir page 26).

DISPOSITIF ELECTRONIQUE PAR CONTROLE DE 
SURCHARGE (LIMITEUR DE COUPLE) 
Il consiste en un enregistreur qui mesure la différence de vitesse
de rotation entre l'entrée et la sortie du coupleur, et qui fournit un
signal d'alarme ou coupe l'alimentation électrique du moteur si
l'écart dépasse une limite pré-établie. Ce dispositif, comme le
contrôleur de température aux rayons infra-rouge, supprime toute 
intervention de réparation ou de remplacement consécutive à
une surcharge. En effet, une fois éliminée la cause de l'incident,
la transmission du mouvement peut continuer normalement (voir
page 27). 

CONTROLEUR AUX INFRA-ROUGE
Pour l'enregistrement de la température de travail, est disponible
un système doté d'un senseur à rayons infra-rouge, qui, placé de
façon adéquate à proximité du coupleur hydraulique, permet,
sans aucun contact, une mesure extrêmement précise de la
température. 
Celle ci est visualisée sur un boîtier qui permet en outre au client 
de fixer deux seuils d'alarme (voir page 28).

Fig. 5

DIM. X X1 X2 X3
Ø

7 115 128 148 24 262
– 163 28

8 124 137 187 272 –
9 143 166.5 156 228 287.5

11••• 150 173.5 163 236 300.5
12 160 183.5 173 261 323 15
13 174 195.5 187 336 335 16
15 197 220 219 357 358 16
17 217 240 238 425 382 12
19 209 232 230 417 400.5 9
21 •256 281 276 ••471 423 8
24 •256 281 277 ••471 460 4
27 271.5 331 295.5 491 9
29 296.5 356 322 – 524 8
34 346 404 369 584 4

Y Z



DISPOSITIFS DE SECURITE 
FONCTIONNEMENT 

10.2 DISPOSITIF ELECTRONIQUE DE CONTROLE 
DE SURCHARGE  (Fig. 6)

Lors de l 'élévation du couple résistant dans le coupleur
hydrodynamique, une augmentation du glissement se produit et
par conséquence une diminution de la vitesse de sortie. 
Cette variation de vitesse peut être enregistrée au moyen d'un
capteur de proximité qui envoie un train d'impulsions au boîtier
de contrôle de vitesse. Le passage de la vitesse de rotation en
dessous du seuil (voir diagramme) programmé dans le boîtier de
contrôle est signalé par la commutation d'un relais interne. Le
dispositif est muni d'une temporisation de démarrage "TC" (1 -
120 s) qui évite l'intervention de l'alarme en phase de démarrage,
et une temporisation "T" (1 - 30 s) qui retarde l’intervention qui
pourrait être due à des variations imprévues de couple. 
Une autre sortie analogique en tension (0 - 10 V), proportionnelle
à la vitesse, est également disponible. Elle peut être à connectée
à un afficheur ou à un traducteur de signal (4 - 20 mA). 
L'alimentation standard est en 230 V ac., d'autres tensions sont
disponibles sur demande: 115 V ac., 24 V ac. ou 24 V cc, à
spécifier lors de la commande.

PANNEAU DE CONTROLE  (Fig. 7)

TC   Temporisation de démarrage 

Réglage à vis jusqu'à 120 s. 

DS   Réglage de la gamme de vitesses 

Un DIP-SWITCH de programmation a 5 positions, sélectionne
l'état du relais, le type de proximité, le système de réactivation,
l'accélération ou la décélération. Le dip-switch de programmation 
à 8 positions permet de choisir la gamme la plus adaptée au type 
d'utilisation. 

SV   Seuil de vitesse (set point)

Réglage à vis gradué de 0 à 10. La valeur 10 correspond à 100 %
de l'échelle de vitesse pré-réglée grâce au dip-switch.

R   Réarmement

Réarmement R réalisable localement par bouton poussoir ou à 
distance en reliant un contact N.A. aux bornes 2 - 13 .

SS   Dépassement de seuil 

(LED ROUGE) S'allume chaque fois que le seuil est dépassé (set 
point). 

A   Led d'alarme 

(LED ROUGE) S'allume quand l'alarme intervient et que le relais 
interne commute. 

E   Actif 

(LED JAUNE) S'allume quand le dispositif est en fonctionnement. 

T    Temps de retardement 

Réglage à vis jusqu'à 30 s. 

ON Alimentation

(LED VERTE) Signale que le dispositif est sous tension. 

POUR D'AUTRES DETAILS VOIR TF 5800-A. 
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Fig. 7

Fig. 6
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CAPTEUR 

Champ d'action 0 ÷ 200 °C

Température ambiante -18 ÷ 70 °C

Résolution 0.0001 °C

Dimensions 32.5 x 20 mm

Longueur du cable standard • 0.9 m

Carter ABS

Degré de protection IP 65

CONTROLEUR

Alimentation 85…264 Vac / 48…63 Hz

Sortie relais  OP1 NA (2A – 250V)

Sortie logique OP2 Non isolée 

(5Vdc, ±10%, 30 mA max)

Alarme AL1 (afficheur) Analogique (OP2) 

Alarme AL2 (afficheur) Relais (OP1) (NA, 2A / 250Vac)

Niveau de protection du bornier IP 20

Niveau de protection de la gaine IP 30

Niveau de protection IP 65
de l'afficheur 

Dimensions 1/32 DIN – 48x24x120 mm

Poids 100 gr

10.3 CONTROLEUR DE TEMPERATURE PAR RAYONS
INFRAROUGES 

Ce dispositif est un système de contrôle, sans contact, de la
température du coupleur hydrodynamique. 
Il comporte deux seuils réglables avec une alarme logique sur le
premier et une alarme par relais sur le second. 
Il est facile à installer et fiable. 

Le capteur doit être positionné à proximité de la turbine externe
ou du couvercle du coupleur hydrodynamique, suivant une des
possibilités illustrées en Fig. 8. 
L'installation en position A ou C est conseillée, car le flux d'air
généré par la rotation du coupleur contribuera à enlever
d'éventuelles saletés qui pourraient s'accumuler sur la lentille du
capteur. 
La distance entre le capteur et le coupleur doit être d'environ 15-
20 mm (les ailettes de refroidissement ne perturbent pas le
fonctionnement du capteur). 
Pour éviter que la surface brillante du coupleur ne crée des
reflets qui perturbent la bonne lecture de la température, il est
nécessaire de peindre en noir mat la surface du coupleur
directement exposée au capteur (une bande de 6 - 7 cm de large
est suffisante) .
Le câble du capteur a une longueur standard de 90 cm. Si
nécessaire, il peut être prolongé, seulement et exclusivement,
avec du câble sous tresse et blindé pour thermocouples type "K". 
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2
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C

B

A

9 FIG.FIG.
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Fig. 8

• PROLONGEABLE AVEC DU CABLE SOUS TRESSE ET BLINDE POUR THERMOCOUPLES TYPE K (NON FOURNI) 

CAPTEUR 

Filetage 

DIN    PG 11

Epaisseur du panneau max. 20 mm 

DISPLAY

Coupleurs hydrodynamiques - 1001
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MONTAGE STANDARD 
OU INVERSE

11. VARIANTES D'INSTALLATION 

11.1  MONTAGE STANDARD 
L'aubage interne est moteur 

L'inertie la plus faible possible est ajoutée à celle du moteur qui
peut donc accélérer plus rapidement. 

Durant la phase de démarrage, la partie externe du coupleur
atteint progressivement la vitesse de fonctionnement stabilisé.
En cas de démarrage très long, la capacité d'évacuation
thermique est nettement inférieure.

Si l 'application requiert un disposit i f  de freinage, i l  est
relativement simple et économique d'installer un disque ou une
poulie de frein sur le demi accouplement d'alignement. 

Dans les rares cas où la machine entraînée ne peut être tournée
manuellement, les opérations de remplacement ou de contrôle
de niveau de l'huile ainsi que d'alignement deviennent difficiles. 

La chambre de retardement, pour les versions qui la prévoient,
est montée sur la partie conduite. La vitesse de rotation de la
chambre de retardement augmente progressivement durant le
démarrage, ce qui, à égalité de diamètre des buses de passage
de l'huile, entraînera un temps de démarrage plus long.
Si la quantité d'huile venait à être exagérément réduite, il
pourrait arriver que le couple transmissible par le coupleur soit
inférieur au couple de mise en rotation de la machine entraînée. 
Dans ce cas, la chambre de retardement demeurant immobile, le
volume d'huile qu'elle contient reste emprisonné en elle, avec le
risque que le démarrage ne puisse être effectué. 

Le dispositif "Bouchon fusible à percussion" pourrait ne pas
intervenir correctement sur les machines pour lesquelles, suite
à une anomalie de fonctionnement, le côté entraîné pourrait se
bloquer instantanément ou rester bloqué en phase de
démarrage. 

L'accouplement d'alignement est protégé par la présence, en
amont, du coupleur hydraulique. Ceci fait que cette
configuration est particulièrement adaptée aux applications
comportant des démarrages ou inversions du sens de rotation
fréquents.

11.2    MONTAGE INVERSE 
L'aubage externe est moteur 

L'inertie directement entraînée par le moteur est plus élevée.

La partie externe, étant directement reliée au moteur, atteint
instantanément la vitesse de synchronisme. La ventilation est
donc maximale dès le premier instant. 

Le montage d'un disque ou d'une poulie de frein sur les
coupleurs de la série KR est plus complexe et coûteuse. De plus
elle implique une augmentation de l'encombrement axial du groupe.

La partie externe est liée au moteur, et il est donc possible de
tourner manuellement le coupleur pour exécuter le remplacement
ou le contrôle de niveau de l'huile, ainsi que l'alignement. 

La chambre de retardement est montée sur la partie motrice et
atteint la vitesse de synchronisme en peu de secondes. L'huile
est donc graduellement et complètement centrifugée dans le
circuit de travail. 
La durée de démarrage est réglable en agissant sur les valves et
buses de passage d'huile adéquates. Le démarrage, toutefois,
sera réalisé en moins de temps que dans la configuration avec
aubage interne moteur.

Le fonctionnement du bouchon fusible à percussion est
toujours garanti, puisque l'aubage externe sur lequel il est
monté tourne toujours car il est solidaire de l'arbre du moteur. 

En cas de démarrages ou inversions du sens de rotation
fréquents, l 'accouplement élastique d'alignement est
d'avantage sollicité.

En absence de demande explicite ou d'évidente nécessité d'application, le coupleur hydraulique sera fourni suivant notre montage 
"standard". Veuillez indiquer lors de votre demande d'offre si vous désirez un montage "inversé". 

ATTENTION: A partir de la taille 13 incluse, un anneau déflecteur est installé, en série, sur l'aubage moteur. Il n'est donc pas
conseillé d'utiliser en montage "inversé" un coupleur acheté pour un montage "standard" et viceversa. 
Dans ces cas, contacter Transfluid pour plus d'explications.

Pag.28

Pag.28
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AUTRES PRODUITS TRANSFLUID 

COUPLEURS HYDRODYNAMIQUES
SERIE KSL 
Démarrage à la carte et 
variateur de vitesse jusqu'à 3300 kW 

COUPLEURS HYDRODYNAMIQUES
SERIE KPT 
Démarrage à la carte et 
variateur de vitesse jusqu'à 1700 kW 

COUPLEURS HYDRODYNAMIQUES
SERIE KPTO 
Pour moteurs thermiques 
prise de force et arbre a cardan 
jusqu'à 1700 kW 

COUPLEURS HYDRODYNAMIQUES
SERIE KX 
Remplissage constant à écope
special transporteurs à bande
jusqu'à 1000 kW 

COUPLEURS HYDRODYNAMIQUES
SERIE K POUR MOTEURS 
THERMIQUES 
jusqu'à 1300 kW 

PRISES DE FORCE 
A COMMANDE HYDRAULIQUE
SERIE HF 
jusqu’à 800 kW

EMBRAYAGES A COMMANDE 
HYDRAULIQUE 
FREINS DE SECURITE
SERIES SHC - SL 
jusqu'à 2500 Nm 
jusqu'à 9000 Nm 

EMBRAYAGES PNEUMATIQUES
SERIE TPO
jusqu’à 11500 Nm

ACCOUPLEMENTS
ELASTIQUES 
SERIE RBD 
Pour moteurs thermiques jusqu'à 16000 Nm
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105 Taipei

THAILAND
SYSTEM CORP. LTD.
Bangkok 10140

UAE - SAUDI ARABIA - KUWAIT - OMAN 
BAHRAIN – YEMEN – QATAR
NICO INTERNATIONAL U.A.E.
Dubai

RUSSIAN FEDERATION
TRANSFLUID
Moscow Representative Office
Moscow
tfrussia@transfluid.it

SLOVAKIA
ESCO ANTRIEBSTECHNIK GMBH 
53831 Troisdorf 

SLOVENIJA
NOVI STROJI
3210 Slovenske Konjice

SPAIN
TECNOTRANS BONFIGLIOLI S.A.
08040 Barcelona

SWEDEN
JENS S. TRANSMISSIONER AB
SE-601-19 Norrkoping

SWEDEN (Diesel appl.)
TRANSFLUID s.r.l.
21013 Gallarate (VA)

SWITZERLAND
TRANSFLUID s.r.l.
21013 Gallarate (VA)

TURKEY
REMAS
81700 Tuzla Istanbul

OCEANIA
AUSTRALIA
CBC POWER TRANSMISSION
Kingsgrove NSW 2208

NEW ZEALAND
BLACKWOOD PAYKELS
Auckiand 2240

AMERICA
ARGENTINA
ACOTEC S.A.
Villa Adelina - Buenos Aires

BRAZIL
WAD
05014-060 Sao Paulo SP

CHILE
SCEM LTDA
Santiago Do Chile

COLUMBIA
A.G.P. REPRESENTACIONES LTDA
77158 Bogotà

MEXICO
A.A.R.I., S.A. de C.V.
11500 Mexico df

PERU’
DEALER S.A.C.
Cercado, Arequipa

U.S.A.
KRAFT POWER CORP.
Suwanee GA 30024

U.S.A. & CANADA & MEXICO
TRANSFLUID LLC    
Auburn, GA30011
Tel.: +1.770.8221777
Fax: +1.770.8221774
tfusa@transfluid.it
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